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2 | INICIO

Estimado cliente!

Gracias por elegir el sistema de marcha atrás de VSG24.com. Para un rendimiento y seguridad óptimos, lea 
atentamente este manual de usuario antes de poner en funcionamiento el dispositivo y guárdelo cuidadosamente para 
futuras consultas. Preste especial atención a todas las advertencias y medidas de seguridad relacionadas con este 
dispositivo. Las ilustraciones que aparecen en este manual sirven únicamente como referencia explicativa y pueden 
diferir ligeramente de la visualización real de su dispositivo. Este manual tiene como objetivo ayudarle a empezar a 
utilizar el dispositivo de forma rápida y sencilla.

Si tiene alguna otra pregunta, póngase en contacto con nosotros por teléfono en el +49 2241/2008040
o por correo electrónico en info@vsg24.com.

También puede escribirnos a:
Vega Solutions GmbH - Belgische Allee 51A - 53842 Troisdorf - Alemania

¡Le deseamos mucha satisfacción con su nuevo dispositivo!

Su equipo de VSG24.com.
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3 | DIMENSIONES

76 mm

Su set HORIZON STELLAR PRO incluye 
soportes de 2 longitudes diferentes.
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4 | INDICACIONES E INFORMACIÓN GENERAL

LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN: INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA EL FUNCIONAMIENTO 
SEGURO DE SU DISPOSITIVO

Limpieza del dispositivo 
Antes de empezar la limpieza, desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentación desenchufándolo o apagando la 
corriente. Dado que la carcasa es principalmente de plástico, no utilice limpiadores líquidos, aerosoles ni productos químicos 
como el benceno. Estos pueden dañar el material.

Métodos de limpieza recomendados:

Suciedad ligera: Limpie el dispositivo con un paño suave y seco.

Suciedad persistente: Utilice un paño ligeramente húmedo con una solución de limpieza suave y neutra. Luego, seque con un 
paño seco.

Importante: Limpie únicamente la superficie exterior del dispositivo. ¡Está estrictamente prohibido abrir la carcasa, ya que 
puede haber tensiones peligrosas en su interior! Utilice pañuelos para gafas estándar para eliminar las huellas dactilares y, en 
caso de suciedad persistente, puede utilizar productos especiales para limpiar lentes.
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MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN

Nunca abra la carcasa usted mismo para realizar tareas de mantenimiento o reparación. Cualquier 
manipulación indebida puede comprometer la seguridad eléctrica del dispositivo y anular su garantía. Confíe 
siempre el mantenimiento y las reparaciones a personal cualificado.
Si se forma condensación en el interior del dispositivo, apáguelo inmediatamente. La condensación puede hacer 
que el monitor no funcione correctamente. En ese caso, deje el dispositivo a temperatura ambiente hasta que 
esté completamente seco.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Generación de calor: Asegúrese de que el monitor esté suficientemente ventilado para regular la acumulación 
de calor.
Gestión de cables: Asegúrese de que el cable de alimentación esté bien colocado para que nadie lo pise ni lo 
aplaste, especialmente en el enchufe y la salida del cable del dispositivo.
Cámara de marcha atrás: Nunca utilice una hidrolimpiadora para limpiar la cámara y evite los túneles de 
lavado. Las fuerzas elevadas podrían dañar las juntas.
Si nota olores inusuales o humo, apague inmediatamente el dispositivo y contacte con un distribuidor 
especializado. Así se garantiza un uso seguro y fiable del dispositivo.
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Puesta en marcha del monitor 
El monitor está listo para funcionar tan pronto como se enciende y se conecta a una fuente de alimentación de 
12–24V. Se calibra automáticamente con la cámara y muestra la imagen de inmediato. No se requieren ajustes 
adicionales.

Montaje del soporte 
Instale el soporte suministrado en la posición deseada. Según sus necesidades, se incluyen un soporte de 
ventosa, uno atornillable y uno adhesivo.

Conexión 
Primero, conecte el cable principal suministrado al monitor. Inserte el extremo con los 8–13 pines en el conector 
correspondiente del monitor. Asegúrese de que las flechas impresas en los cables estén alineadas y que la 
conexión se realice sin resistencia. Así se garantiza que los pines estén correctamente conectados. 
A continuación, fije la conexión con el tornillo de seguridad. 
En segundo lugar, establezca la conexión de alimentación con su vehículo. Conecte el cable negro del cable 
principal a la masa del vehículo. Normalmente se puede utilizar el bastidor del vehículo como masa. El cable 
rojo (ACC) debe conectarse a una fuente de alimentación de encendido de 12–32V. Una buena opción es 
conectar el cable al encendido detrás del encendedor de cigarrillos (alternativamente al terminal 15). Así, el 
sistema completo se activa o desactiva al insertar o retirar la llave del coche.

Opcional 
Además, la pantalla dispone de una función de encendido automático (AUTO-ON) mediante un cable de 
activación adicional, asignado individualmente a cada entrada de cámara. Cuando se activa la función 
AUTO-ON, el monitor se enciende automáticamente al engranar la marcha atrás. Para ello, además de los 
cables de alimentación rojo y negro ya conectados, debe conectarse el cable de activación verde (entrada de 
cámara 1) o el cable de activación blanco (entrada de cámara 2), etc., a la línea de 12V+ de la luz de marcha 
atrás, el intermitente o la luz de freno. Al conectar el cable de activación amarillo, se muestran las 4 entradas 
de cámara en una pantalla dividida. Tenga en cuenta que no es posible utilizar el menú de la pantalla mientras 
la luz de marcha atrás o los cables de activación estén alimentados.

6 | MONITOR: FUNCIÓN E INSTALACIÓN

Cámara 1 Cámara 2

Cámara 4

Masa 
(Ground)

Cámara 2

Quad 1-4

DC12V-32V

•	•	 Pantalla dividida y visualización múltiplePantalla dividida y visualización múltiple
•	•	 Líneas de distancia activablesLíneas de distancia activables
•	•	 Manejo cómodo mediante botones táctilesManejo cómodo mediante botones táctiles
•	•	 Emparejable con hasta 4 cámarasEmparejable con hasta 4 cámaras

•	•	 Resolución HD con gran nivel de detalleResolución HD con gran nivel de detalle
•	•	 Grabación de vídeo para todas las cámarasGrabación de vídeo para todas las cámaras
•	•	 Varias opciones de montajeVarias opciones de montaje
•	•	 Control individual de cada cámaraControl individual de cada cámara



•	•	 Micrófono incorporadoMicrófono incorporado
•	•	 Vista inteligenteVista inteligente
•	•	 Construcción robustaConstrucción robusta
•	•	 Carcasa anticorrosiónCarcasa anticorrosión

•	•	 Resolución HD detalladaResolución HD detallada
•	•	 Resistente a la intemperie IP69KResistente a la intemperie IP69K
•	•	 Lente gran angular de 130°Lente gran angular de 130°
•	•	 Calefacción integradaCalefacción integrada

7 | CÁMARA: FUNCIÓN E INSTALACIÓN

Puesta en marcha de la cámara 
La cámara se calibra automáticamente con el monitor en el estado de entrega y proporciona 
inmediatamente una señal de imagen. No se requieren ajustes adicionales. Tan pronto como se suministra 
corriente a la cámara, esta está lista para su funcionamiento y transmite directamente la imagen al monitor.

Alimentación de la cámara 
La cámara se alimenta directamente a través del cable incluido. No se requiere batería ni carga. Puede 
conectar la cámara al terminal 15 (encendido), a la luz de marcha atrás o a la iluminación del vehículo. Esto 
garantiza que la cámara solo se encienda cuando el vehículo esté en funcionamiento o la luz de marcha 
atrás esté activa. Asegúrese de que todas las conexiones estén firmes y seguras para garantizar un 
funcionamiento fiable.

Fijación de la cámara 
La cámara se monta firmemente en el vehículo para garantizar una posición estable y segura. Utilice los 
tornillos y soportes suministrados. Asegúrese de que la cámara esté correctamente alineada durante la 
instalación para obtener un campo de visión óptimo y evitar que se desplace por las vibraciones. El set 
incluye un pequeño tubo de masilla selladora para garantizar la estanqueidad. Aplíquela en los orificios de 
montaje o alrededor del soporte para evitar de forma fiable la entrada 
de humedad.

Activar o desactivar la función espejo 
La cámara está equipada con un jumper “IMAGE CONTROL” que 
permite controlar la inversión de imagen.
•	 Para usarla como cámara de marcha atrás: dejar el tapón 

colocado – la imagen estará invertida.
•	 Para usarla como cámara frontal o lateral: retirar el tapón – la 

imagen no estará invertida.

Esta configuración permite una adaptación óptima a la situación de 
montaje.
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Conexión de la cámara HORIZON STELLAR al monitor
1.	 Primero desconecte TODAS las cámaras de la fuente de alimentación.
2.	 Pulse el botón AV (Botón 7) hasta que se muestre la vista individual 

deseada (Cámara 1, 2, 3 o 4).
3.	 Abra el menú pulsando el botón Menu. Luego navegue hasta 

“CONECTAR CÁMARA” y confirme con el botón AV.
4.	 En la pantalla aparecerá una cuenta atrás de 30 segundos con el 

mensaje “CONECTANDO”. Conecte de nuevo la cámara a la fuente 
de alimentación durante ese tiempo.

5.	 Una vez terminado el conteo, la cámara estará conectada 
correctamente al monitor.

Si desea conectar más cámaras, repita el proceso en las vistas 
correspondientes.

8 | CÁMARA: PROCESO DE CONEXIÓN
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Al encender su monitor por primera vez, este se iniciará automáticamente en modo de pantalla completa de la cámara 1. Al encender su monitor por primera vez, este se iniciará automáticamente en modo de pantalla completa de la cámara 1. 
Pulsando el botón AV puede cambiar entre los diferentes modos de visualización. El monitor puede gestionar y mostrar hasta Pulsando el botón AV puede cambiar entre los diferentes modos de visualización. El monitor puede gestionar y mostrar hasta 
cuatro cámaras al mismo tiempo. Tiene a su disposición diez modos de vista diferentes en modo dividido o multipantalla. Tenga cuatro cámaras al mismo tiempo. Tiene a su disposición diez modos de vista diferentes en modo dividido o multipantalla. Tenga 
en cuenta que las cámaras adicionales están disponibles como opción y no están incluidas en el paquete.en cuenta que las cámaras adicionales están disponibles como opción y no están incluidas en el paquete.

FUNCIONES DEL MENÚFUNCIONES DEL MENÚ
El menú solo se puede iniciar en el modo de pantalla completa correspondiente. Los cambios en la imagen, la inversión o las líneas de distancia solo afectan a la cámara seleccionada El menú solo se puede iniciar en el modo de pantalla completa correspondiente. Los cambios en la imagen, la inversión o las líneas de distancia solo afectan a la cámara seleccionada 
en ese momento.en ese momento.

Para acceder al menú principal, pulse la Para acceder al menú principal, pulse la tecla MENUtecla MENU. En el menú principal, navegue hacia la izquierda o derecha con las . En el menú principal, navegue hacia la izquierda o derecha con las TECLAS 2 TECLAS 2 y y 33 ( (◀◀ | | ▶ ▶). Confirme su selección con la ). Confirme su selección con la 
TECLA AV TECLA AV (7) para acceder al submenú correspondiente, si lo hay.(7) para acceder al submenú correspondiente, si lo hay.

ENCENDIDO
NAVEGAR A LA IZQUIERDA
NAVEGAR A LA DERECHA
MENÚ
NAVEGAR HACIA ABAJO
NAVEGAR HACIA ARRIBA
CANAL DE VÍDEO / CONFIRMAR (AV)
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ESPEJO Y ROTACIÓN

MENÚ PRINCIPAL AJUSTES DE IMAGEN

AJUSTES DEL SISTEMA

EMPAREJAR

CONFIGURACIÓN 
DE LA CÁMARA

SISTEMA REPRODUCIR GRABACIÓN

NORMAL ESPEJAR GIRAR ESPEJO 
VERTICAL

IMAGEN REFLEXIÓN BRILLO

COLOR

TIEMPO IDIOMA

LÍNEAS DE 
ESTACIONAMIENTO

RESTABLECER

BRILLO 
AUTOMÁTICO

RETARDO

CONTRASTE

VOLUMEN

ENCENDIDO APAGADO ENCENDIDO APAGADO

Español

ENCENDIDO APAGADO
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Ajustes de imagen
1.	 Pulse la tecla MENU para abrir el menú de configuración.
2.	 Pulse la tecla 3 (▶) para ir a la categoría principal “IMAGEN” 

y confirme con la tecla AV (tecla 7). 
3.	 Ahora se encuentra en el submenú de ajustes de imagen. Aquí 

puede ajustar brillo, contraste, saturación de color y volumen.
4.	 Navegue con las teclas de flecha (◀ | ▶ | ▼ | ▲) hasta la 

opción deseada.
5.	 Confirme con la tecla AV. La opción seleccionada se marcará 

en rojo.
6.	 Ajuste el valor con las teclas (◀ | ▶).
7.	 Pulse de nuevo la tecla AV para guardar los cambios.
8.	 El menú se cerrará automáticamente tras unos segundos.
CONSEJO: El volumen también puede ajustarse directamente en 
la vista de cámara con la tecla 2 (◀) y la tecla 3 (▶).

Cambiar idioma
1.	 Abra el menú pulsando la tecla MENU.
2.	 Navegue a la categoría principal “SISTEMA” (identificable 

por el icono de engranaje) y confirme con la 
tecla AV (tecla 7).

3.	 Pulse la tecla 3 (▶) para llegar a la opción “IDIOMA”.
4.	 Confirme la selección con la tecla AV.
5.	 Use las teclas 2 (◀) y 3 (▶) para seleccionar el idioma 

deseado.
6.	 Guarde la configuración con la tecla AV.
7.	 El menú se cerrará automáticamente después de unos 

segundos.

Idiomas disponibles: Alemán, Inglés, Francés, Español, Italiano.
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Espejo y rotación
1.	 Pulse la tecla MENU para abrir el menú principal.
2.	 Pulse dos veces la tecla 3 (▶) para ir a la categoría principal 

“ESPEJO” y confirme su selección con la tecla AV (tecla 7).
3.	 Ahora se encuentra en el submenú de configuración del espejo.
4.	 Utilice las teclas de flecha (◀ | ▶) para seleccionar la opción 

deseada. Se mostrará automáticamente una vista previa del 
cambio en segundo plano.

5.	 Confirme la opción seleccionada con la tecla AV.
6.	 Para salir del menú, pulse de nuevo MENU o espere unos 

segundos hasta que se cierre automáticamente.

NOTA: La desactivación del efecto espejo se controla por hardware 
mediante el puente ( jumper) en la cámara. Para activar la opción 
correspondiente en el menú del monitor, debe retirarse la tapa del 
jumper de la cámara.
Encontrará instrucciones detalladas en la página 62 de este manual.

Ajustes de cámara
1.	 Pulse la tecla MENU para abrir el menú principal.
2.	 Pulse tres veces la tecla 3 (▶) para llegar a la categoría 

principal “CONFIGURACIÓN DE CÁMARA” y confirme con la 
tecla AV (tecla 7).

3.	 En el submenú puede activar cámaras adicionales. Utilice las 
teclas de flecha (◀ | ▶ | ▼ | ▲) para navegar hasta la opción 
deseada.

4.	 Confirme su selección con la tecla AV. La opción seleccionada 
se resaltará en rojo.

5.	 Active o desactive las cámaras deseadas con las teclas de 
flecha.

6.	 Guarde los cambios con la tecla AV.
7.	 El menú se cerrará automáticamente después de unos 

segundos.
Con el modo “AUTO CICLO” activado, puede configurar que las 
imágenes de las cámaras cambien automáticamente. En “TIEMPO 
DE CICLO” puede definir cuántos segundos debe mostrarse cada 
vista.
CONSEJO: Desactive todas las entradas de cámara no utilizadas; 
de este modo, las vistas de pantalla múltiple irrelevantes se 
desactivarán automáticamente y no se mostrarán.
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AJUSTE DE LAS LÍNEAS DE DISTANCIA
En la vista de la cámara, puede mostrar u ocultar las líneas de 
distancia con la tecla 6 (▲). 
Alternativamente, también se pueden mostrar u ocultar desde el 
menú:
1.	 Pulse la tecla MENU para abrir el menú principal.
2.	 Utilice las teclas de flecha para navegar hasta la categoría 

principal «SISTEMA» y confirme con la tecla AV (tecla 7).
3.	 Pulse la tecla 5 (▼) para llegar a la opción «LÍNEAS DE 

APARCAMIENTO».
4.	 Seleccione la opción con la tecla AV.
5.	 Cambie el ajuste con la tecla 2 (◀) o la tecla 3 (▶) para mostrar u 

ocultar las líneas de aparcamiento.
6.	 Guarde su selección con la tecla AV.
7.	 El menú se cierra automáticamente después de unos segundos.

13 | LÍNEAS DE DISTANCIA
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FUNCIÓN DE GRABACIÓN AUTOMÁTICA DE LA PANTALLA
La pantalla cuenta con una función de grabación automática que graba en bucle todas las 
cámaras activas. Esto significa que se crea un nuevo archivo de vídeo cada minuto.

Para utilizar esta función, siga los pasos que se indican a continuación:

1. Insertar tarjeta SD:
Inserte primero una tarjeta SD (máx. 128 GB, Clase 10) en la pantalla. En la parte trasera 
encontrará una ranura para tarjetas protegida con un tornillo.

2. Formatear tarjeta de memoria:
•	 Pulse la tecla MENU para abrir el menú principal.
•	 Use las teclas de flecha para navegar hasta el menú “GRABACIÓN”.
•	 Pulse la tecla AV (tecla 7) para abrir el menú de formateo.
•	 Vaya a la opción “FORMATEAR” con la tecla 3 (▶) y confirme con la tecla AV.
•	 Pulse nuevamente la tecla 3 (▶) y confirme con la tecla AV para iniciar el formateo.
La tarjeta quedará ahora formateada y lista para su uso.

3. Iniciar y detener la grabación:
Mantenga pulsado el botón AV durante varios segundos para iniciar o detener una 
grabación. (Aparecerá un círculo rojo en la parte superior derecha de la pantalla.)

4. Reproducir un vídeo:
Para acceder al archivo de vídeos, pulse la tecla MENU y luego cinco veces la tecla 3 (▶) 
para ir a la categoría principal “REPRODUCCIÓN”. Confirme la selección con la tecla AV. 
En el submenú se mostrará la carpeta MEDIA100. Selecciónela pulsando la tecla AV. A 
continuación, se mostrarán los archivos. Navegue con las teclas 2 y 3 (◀ | ▶) hasta el archivo 
deseado y confirme con la tecla AV. El vídeo seleccionado se reproducirá.

14 | FUNCIÓN DE GRABACIÓN
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INCLUIDO EN EL SET DEL MONITOR DE 10 PULGADAS

1.	 Limpiar el parabrisas 
Limpie cuidadosamente el lugar deseado del parabrisas con un 
paño sin pelusa y limpiacristales para eliminar suciedad, polvo y 
grasa. Las ventosas solo se adhieren de forma fiable sobre una 
superficie limpia. 

2.	 Fijar el monitor al soporte 
Deslice el monitor sobre la placa de montaje del soporte y fíjelo 
con la contratuerca. Apriétela a mano hasta que el monitor 
quede bien sujeto. 

3.	 Colocar y fijar el soporte 
Coloque el soporte con el monitor en el lugar deseado del 
parabrisas. Presione firmemente las ventosas contra el cristal y 
baje las tres palancas de bloqueo para fijar el soporte de forma 
segura. 

4.	 Ajustar la orientación del monitor 
Afloje la perilla para ajustar con precisión la inclinación y 
orientación del monitor. Luego apriete nuevamente la perilla para 
fijar la posición seleccionada.

15 | SOPORTE MONITOR PROMOUNT 3
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16 | SOPORTE MONITOR FLEX 100

INCLUIDO EN EL SET DEL MONITOR DE 7 PULGADAS

1.	 Limpiar el parabrisas 
Limpie cuidadosamente el lugar deseado del parabrisas con un 
paño sin pelusa y limpiacristales para eliminar suciedad, polvo y 
grasa. Las ventosas solo se adhieren de forma fiable sobre una 
superficie limpia. 

2.	 Fijar el monitor al soporte 
Deslice el monitor sobre la placa de montaje del soporte y fíjelo 
con la contratuerca. Apriétela a mano hasta que el monitor 
quede bien sujeto. 

3.	 Colocar y fijar el soporte 
Coloque el soporte con el monitor en la posición deseada del 
parabrisas. Presione firmemente la ventosa y asegure el soporte 
bajando la palanca de cierre. 

4.	 Ajustar la orientación del monitor 
Afloje las dos fijaciones para ajustar con precisión la inclinación 
y orientación del monitor. Luego vuelva a apretarlas para que 
mantenga la posición deseada.
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17 | ESPECIFICACIONES DEL MONITOR

Especificaciones técnicas Detalles

Tamaño de pantalla 7 pulgadas o 10 pulgadas

Grabación SÍ (máx. 128 GB)

Contraste 5:1

Resolución 1080p

Brillo 700 cd/m²

Tiempo de respuesta 25 ms

Control de la cámara Individualmente por cámara

Consumo de energía 3,5 vatios

Fuente de alimentación DC12V–32V

Temperatura de funcionamiento -20°C a +70°C
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18 | ESPECIFICACIONES DE LA CÁMARA

Especificaciones técnicas Detalles

Índice de protección IP69K

Ángulo de visión 130°

Audio Micrófono

Función de visión nocturna 4 LED DE POTENCIA

Resolución RESOLUCIÓN HD

Alcance inalámbrico 33 metros

Función de calefacción Automático < 5°C

Consumo de energía 2,7 vatios

Fuente de alimentación DC12V–32V

Temperatura de funcionamiento -20°C a +70°C
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1. Mi monitor no responde, ¿qué debo hacer? 
Primero, compruebe la fuente de alimentación y asegúrese de que 
haya al menos 12 voltios y que el monitor esté correctamente co-
nectado. Verifique también que el monitor esté ajustado al canal de 
entrada de cámara correcto.

2. Las cámaras no se muestran o no se transmite imagen 
Asegúrese de que la cámara y el monitor estén correctamente 
conectados y alimentados con una fuente estable de al menos 12 
voltios. Luego vuelva a emparejar el monitor con la cámara. Véase el 
manual de instrucciones, página 63.

3. La imagen de la cámara está girada o invertida 
El monitor ofrece opciones de ajuste de imagen. En el menú de 
configuración, puede girar o invertir la imagen según sus necesida-
des. Si esta opción está desactivada, asegúrese de haber seguido 
las instrucciones relacionadas con el puente ( jumper) de la cámara. 
Consulte las páginas 62 y 67 para obtener más ayuda.

4. ¿Dónde se inserta la tarjeta SD? 
La ranura para tarjeta SD se encuentra en la parte trasera del 
monitor. Abra la tapa e inserte con cuidado una tarjeta SD hasta que 
encaje. El tamaño máximo permitido es de 128 GB.

5. ¿Cuántos GB puede tener la tarjeta SD? 
El monitor admite tarjetas SD de hasta 128 GB. Se recomienda usar 
una tarjeta SD Clase 10 para garantizar una calidad de grabación 
óptima.

6. ¿Cómo inicio la grabación de vídeo? 
La grabación de vídeo comienza automáticamente cuando el mo-
nitor está encendido y se ha insertado una tarjeta SD. En el menú 
“GRABACIÓN” puede activar o desactivar la grabación en bucle y 
definir la duración de los archivos de vídeo.

NOTA: La tarjeta SD debe formatearse antes del primer uso. Consul-
te la página 69 para obtener ayuda.

19 | PREGUNTAS FRECUENTES (FAQ)
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